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خبر 

دبیر  بــه‌عــنــوان  فلسطین  سینما  مــدیــر  جهانشاهی،   مسعود 
پنجاه و چهارمین جشنواره بین‌المللی فیلم رشد معرفی شد. 
چهارمین  و  پنجاه  سیاست‌گذاری  ــورای  ش جلسه  نشست  در 
که در ســازمــان پژوهش  دوره جشنواره بین‌المللی فیلم رشــد 
و برنامه‌ریزی آموزشی برگزار شد حسین عبادتی، دبیر پیشین 
جــشــنــواره در ارتــبــاط بــا رونــد ســال گذشته ایــن رویـــداد گفت: 
کــرد و سومین  جــشــنــواره فیلم رشــد از ســال ۱۳۴۲ آغـــاز بــه‌کــار 

جــشــنــواره فیلم آمــوزشــی در دنــیــاســت. پنجاه و سومین دوره 
جشنواره سال گذشته در هفته اول دی برگزار شد که ۳۷۶۰ اثر 
از کشور‌های مختلف به این جشنواره  ارسال شدند. در نهایت 
۳۷۲۹ اثر  ثبت شد و پس از انجام داوری، ۱۹۵ اثر برای نمایش 
کردند. همچنین در این نشست مسعود  به جشنواره راه پیدا 
کــودک  گــفــت:‌ تربیت  جهانشاهی دبــیــر جــدیــد ایــن جــشــنــواره 
در  اســت.  جمهوری‌اسلامی  ماموریت‌های  از  فیلم  واسطه  به 

کز  جشنواره امسال آنچه پیشنهاد می‌شود، گسترش آثار در مرا
پخش است. در دوره‌های گذشته قدم‌های خوبی برداشته شد 
، جشنواره فیلم رشد  که باید تثبیت شود. با‌توجه به مسائل امروز
دوربین‌ها  مقابل  در  نسل‌کشی  بزرگ‌ترین  به  نسبت  می‌تواند 
انجام دهــد. جشنواره فیلم رشد  بزرگی  کارهای  در فلسطین، 
رویدادی سینمایی است که با بررسی آثار علمی_ آموزشی و نگاه 

به سند تحول بنیادین هرساله در دی‌ماه برگزار می‌شود.

 مسعود جهانشاهی 
دبیر جشنواره رشد

امیرحسین کشمیری، برنده پروانه زرین بخش کودکان غزه:

 باز هم درباره کودکان غزه 
فیلم می‌سازم

ــرای ایــن فیلم  کــه بـ کــوتــاه »یـــک، دو، ســه«  کـــارگـــردان فیلم 
کودکان غزه را از سی‌وششمین جشنواره  پروانه زرین بخش 
کــودک‌آزاری و  گفت:  کرده،  کودکان‌ونوجوانان دریافت  فیلم 
کودک‌کشی که در منشور حقوق‌بشر و نهادهای بین‌المللی آن 
را نفی می‌کنند، این روزها در جنگ غزه در حال وقوع است، اما 

هیچ‌کس توجهی به آن ندارد.
به  فیلم  ایــن  ساخت  فرآیند  دربـــاره  کشمیری،  امیرحسین 
کتبر با  خبرنگار جام‌جم گفت: در زمان طوفان ‌الاقصی و 7 ا
کاری در  که  کودکان این دغدغه به‌وجود آمد  کشتار 28هــزار 
این رابطه بسازیم، چون در آن زمان هیچ‌کس اثری نساخته 
بود؛ بنابراین، ایده فیلم کوتاه یک، دو، سه در رابطه با اورژانس 
آقــای حق‌دوست  کــودکــان را یکی از دوستانم،  اجتماعی و 
کردیم و از  کرد. ما این سوژه را پیگیری و چکش‌کاری  مطرح 
کودکان غزه رسیدیم و متوجه شدیم  اورژانــس اجتماعی به 
حقوق‌بشر  منشور  در  کــه  کودک‌کشی  و  کــــودک‌آزاری   رسما 
ــا هــیــچ ســـازمـــان و  آن را نــفــی مــی‌کــنــنــد، بـــه‌وجـــود آمــــده، امـ
قطعنامه‌ای مانع این کار نمی‌شود. این مضمون قشنگی بود 
که من و عوامل این فیلم در طول چهار ماه پیش‌تولید، سوژه 
کردیم تا ایده مورد نظر پرورش  مورد نظر را تحلیل و بررسی 

یافته و به اثر نهایی برسد.

داستان فیلم کوتاه یک، دو، سه به‌نوعی فرهنگ‌سازی برای 
فعالیت اورژانــس اجتماعی اســت، چون نقش اول داستان 
این اثر با تماس به اورژانــس اجتماعی و بیان یک اتفاق به 
کشمیری با اشاره  مسئول پاسخگویی این اورژانــس اســت. 
که  بزرگ‌ترین چالشی  گفت:  کودکان  با  کــار  به سختی‌های 
کودکی پنج‌ساله و  برای ساخت این اثر داشتیم، استفاده از 
مدرسه‌نرفته در نقش اول بود و این چالش‌های خاص خود 

را داشت.
کــه فکر می‌کنید فیلم‌تان چه  او در پــاســخ بــه ایــن پــرســش 
کودکان  کوتاه بخش  که از میان 17فیلم  گــی‌ای داشــت  ویــژ
غزه برگزیده شد، گفت: اول این‌که این کار جهانشمول است؛ 
کــه جــزو قشر  روایـــت می‌کند  را  کوچکی  چــون قصه حنانه 
متوسط جامعه و از خانواده‌های معمول ایرانی بوده و همه 
با آن همذات‌پنداری می‌کنند. دوم این‌که این فیلم سعی 
نمی‌کند شعار خاصی بدهد و از ایــن نظر حتی مــورد قبول 
کسانی که با شعاردادن در فیلم‌ها مشکل دارند واقع می‌شود 
کــار خــوش‌شــان بیاید. ســوم این‌که  و ممکن اســت با دیــدن 
کار از لحاظ احساسی به‌دلیل این‌که سن پایینی دارد،  این 
 احساس خوبی در مخاطبان ایجاد و به لحاظ احساسی آنها را 

درگیر می‌کند.
این فیلمساز کوتاه در پاسخ به این‌که آیا در آینده فیلمسازی 
، عنوان کرد: من  در حوزه کودکان و غزه را ادامه می‌دهد یا خیر
کودک سوق پیدا  گاه به سمت  که می‌سازم ناخودآ کارهایی 
می‌کند و کار در حوزه کودک را دوست دارم، اما باید ببینم چه 
اتفاقی می‌افتد. کشمیری افزود: منتظر ایده و سوژه خوب برای 
کتورهایی  ساخت فیلم‌های بعدی ام درباره غزه هستم، اما فا
وجود دارد که کار برای غزه را سخت می‌کند. اول این‌که ما تجربه 
کارهایی  کارگردانی  زیسته آنجا را نداریم و شاید مقداری در 
مرتبط با غزه تأثیر بگذارد. دوم این‌که فضاسازی و زبان آنها 
گر بخواهیم فیلمی رئال مرتبط با غزه  با ما فرق می‌کند؛ چون ا
بسازیم مجبوریم به زبان عربی باشد و به‌همین‌دلیل معمولا 
کار  کــه در ایـــران بــه زبــان فــارســی اســت، تبدیل بــه   کارهایی 

خوبی می‌شود.

 روایت کودکان 
از جشنواره کودک 

سی و ششمین جشنواره بین‌المللی 
فیلم کــودک و نــوجــوان در اصفهان 
ی اســـت و توانسته  ــزار ــرگـ بـ در حـــال 
ــود جــذب  مــخــاطــبــان زیــــادی را بــه خـ
این  جالب‌توجه  نــکــات  از  یکی  کــنــد. 
جشنواره حضور کودکان و نوجوانان 
ایــن  در  داوران  ــیـــأت  هـ ــام  ــقـ مـ در 
ــت کــه نــشــان‌دهــنــده  جــشــنــواره اسـ
درک بـــالا مــخــاطــبــان کــم‌ســن و ســال 
ــــه هــمــیــن  ــت. ب ــ ــ ــن جـــشـــنـــواره اس ــ ایـ
ــه نــظــرات  ی زده‌ایــــــم بـ ــز ــریـ بــهــانــه‌ گـ
داوران و مخاطبان کودک و نوجوان 
نـــظـــرشـــان  ــیــم  ــن ــی ــب ب تــــا  دوره  ایـــــن 
ــار راه یــافــتــه بــه جــشــنــواره  ــاره آثـ ــ  درب

سی‌و‌ششم چیست؟ کیوآرکد را اسکن کنید

جشنواره فیلم‌کوتاه میزبان 
11 فیلم هوش‌مصنوعی

ــش ویـــژه  ــخ ــای کـــوتـــاه راه‌یـــافـــتـــه بـــه ب ــم‌ه ــل ــی ف
»هوش‌مصنوعی« به همراه هیأت انتخاب این 
آثــار در دوره 41 جشنواره بین‌المللی فیلم‌کوتاه 
از  تهران معرفی شدند. هیأت‌انتخابی متشکل 
، 11 فیلم راه‌یافته از میان 344 فیلم  گر سه سینما
ثبت‌نام شده در بخش »هوش‌مصنوعی« در جشنواره را معرفی کردند:‌ »هر لحظه تردید 
تو می‌تواند جهان را نابود کند« به کارگردانی ما ژیوان از چین، »معجزه« به کارگردانی 
گودلیس از  کارگردانی لئونیداس الکساندرو  افروز باوفا از ایران، »محدوده مرثیه« به 
یونان، »ما زمینی‌ها« به کارگردانی سعید ترخانی از ایران، »تعقیب‌گربه« به کارگردانی 
سی‌جیا ژنگ از ایالات متحده، »آخرین صحنه« به کارگردانی سه هوان‌چا   از کره جنوبی، 
»سرگذشت‌های مورانو: شیشه ماجراهای عشق« به کارگردانی کارلو دی تونی از ایتالیا، 
»شاهد« به کارگردانی ایک‌جون یانگ از کره‌جنوبی، »خانه« به کارگردانی ژیکیان وانگ 
از آمریکا، »ای‌کیواِی‌آی: ایکیگای خودت رو در هوش مصنوعی پیدا کن« به کارگردانی 
گری یونگ از مالزی، »فلسطین در چشم‌های من« به کارگردانی سروش البخشی نائینی 
از ایران. چهل‌و‌یکمین جشنواره بین‌المللی فیلم کوتاه تهران به دبیری مهدی آذرپندار 

از 27 مهر تا 2 آبان 1403 در پردیس سینمایی ملت برگزار خواهد شد. 

 »  »زودپز
صدرنشین گیشه شد

کــارگــردانــی  بــه   » ــز ــ »زودپ کمدی   فیلم‌سینمایی 
رامبد جوان و تهیه‌کنندگی منصور سهراب پور با 
بازی محسن تنابنده، نوید محمدزاده با فروش 
بیش از پنج میلیارد و 300 میلیون تومانی و جذب 
بیش از 142 هزار مخاطب، رکورد میزان فروش و 

مخاطب روز اول تاریخ سینمای ایران را شکست. 
این فیلم  که فیلمیران پخش آن را به‌عهده دارد، کمدی‌ای است که در حال‌و‌هوای 
دهه 60 روایــت می‌شود و ماجراهای جالبی را رقم می‌زند. در بحبوبه موشک‌باران 
تهران در سال ۱۳۶۶، سیروس و شاهین دو داماد خانواده حین آماده‌سازی و تعمیر 
کی می‌زنند که ناخواسته وارد حوادث  ماشین عروس همسایه خود، دست به کار خطرنا

تلخ‌و‌شیرینی می‌شوند. 
به‌عنوان  نــادری  نویسندگان، مهدی  به‌عنوان سرپرست  تنابنده  همچنین محسن 
نویسنده، مرتضی نجفی به‌عنوان مدیر فیلمبرداری و امیر توسلی به‌عنوان آهنگساز 
کـــران خــود را از  کــمــدی زودپـــز هستند. فیلم‌کمدی زودپـــز ا ازجــمــلــه عــوامــل فیلم 
گیشه  کــرده است و انتظار مــی‌رود عملکرد موفقی در   سه‌شنبه هفدهم مهرماه آغــاز 

داشته باشد. 

اکران رویداد قاب

یادداشت

زاد کــه در کــارنــامــه‌  ــد، کــیــانــوش و فــــر ــونـ ــرادران دالـ ــ ــ  ب
ــای ســیــنــمــایــی  ــم‌هــ ــ ــل ــ ــی ی‌شـــــــان کــــــــارگــــــــردان فــ کـــــــار
ــال با  ــس ــم و ســـهـــراب«، ام ــت انیمیشن »نـــاســـور« و »رس
ی و مــاجــراجــویــی در  ــر فــانــتــز »شــنــگــول‌و‌مــنــگــول« در ژانـ
نــوجــوان  و  کـــودک  فیلم‌های  جــشــنــواره  سی‌وششمین 
ــد. ایــن انیمیشن بلند در عــرصــه جهانی و  ــ حــضــور دارن
شناخته  )گــول‌هــا(   The Gools عــنــوان  بــا  بین‌الملل 
می‌شود که ایــن نــام از آخــر اســم دو شخصیت داستان 
آزاد از داستان  یعنی شنگول‌و‌منگول گرفته شده اســت. این انیمیشن اقتباسی 
فولکلور گرگ و بزغاله است که از زاویه نگاه متفاوتی به آن پرداخته و ماجرای سه 
بزغاله جوان را دنبال می‌کند که می‌خواهند صلح را در شهر حیوانات برقرار کنند. 
حضور این انیمیشن در بخش مسابقه ملی جشنواره فیلم کودک بهانه‌ای شد تا با 

کیانوش دالوند گفت‌وگو کنیم که در ادامه از نظر می‌گذرانید:

 چه شد تصمیم گرفتید به داستانی فولکلور مثل شنگول‌و‌منگول که ممکن است بارها 
شنیده شده باشد، بپردازید؟

کــه متأسفانه بـــه‌روز نشده‌اند و  مــا در ادبــیــات فــارســی داســتــان‌هــای بسیار زیـــادی داریـــم 
کثر مواقع در ایران نعل‌به‌نعل  اقتباس‌هایی که از آنها انجام می‌شود، غنی و خوب نیست. ا
اقتباس صــورت می‌گیرد؛ یعنی یا به‌طور دقیق همان داستان موجود را اجــرا می‌کنند یا با 
تغییرات بسیار زیادی چیز دیگری می‌سازند. با توجه به بررسی‌هایی که در این سال‌ها انجام 
دادم، داستان‌های ما بسیار خوب هستند، اما جزئیات زیادی ندارند و شخصیت‌پردازی 
خوبی در آنها وجود ندارد که البته این جزو ذات روایت قصه هم محسوب می‌شود. به‌نظرم 
که سینه به سینه  گنجینه ارزشمند موجود در ادبیات زبانی و محاوره‌ای و قصه‌هایی  این 
گرشاسب‌نامه، شاهنامه و سمک‌عیار  منتقل می‌شود تا ادبیات شعرگونه و حماسی مثل 
ظرفیت‌های خوب و متفاوتی دارند؛ یعنی ممکن است یکی روایت خوبی داشته باشد، اما فرم 

آن مناسب بیان در رسانه سینما نباشد و یکی دیگر ممکن است 
جزئیات نداشته باشد و نیاز به پردازش و کار بیشتر دارد. 

در ادبیات غرب نیز رمان‌هایی نوشته شده که بارها از 
آنها اقتباس صورت گرفته است؛ به‌عنوان مثال، 

کولا« چندین‌بار اقتباس شده و  از رمان »درا

در واقع همان داستان را روایت می‌کنند، اما با شیوه‌های مختلف خودشان و یک نفر به‌شدت 
حماسی و دیگری کاملا احساسی روایت می‌کند. به‌عبارتی، بسته به نگاهی که کارگردان دارد، 
روایت متفاوتی را از یک قصه واحد می‌بینیم. به‌نظرم این کار خوبی است و به‌عنوان مثال، 
ممکن است بارها روایت پینوکیو را دیده باشید، اما هنوز هم این فیلم از زاویه نگاه کارگردانان 
مختلفی روایت می‌شود. برای نمونه، از زاویه نگاه »گیرمودل‌تورو« داستان پینوکیو عملا تبدیل 

به فیلمی در ژانر وحشت شده است.
 همان‌طور که اشاره کردید، ادبیات فارسی ما غنی از داستان‌های متفاوت است، اما 
کــم اتــفــاق افــتــاده اســت. علت را   فرآیند اقتباسی از ایــن داســتــان‌هــا در انیمیشن خیلی 

در چه می‌دانید؟
صادقانه بگویم؛ دولت زیرساخت‌های لازم را برای حرکت هنر و سینما به سمت ادبیات فراهم 
نکرده و کسی روی آن کار نکرده است. در عصر حاضر با توجه به تکثر رسانه‌ها و این پیشینه 
کار فرهنگی انجام شده فقیر محسوب می‌شویم و قطعا می‌توانیم در عرصه  غنی، از لحاظ 
گر حجم کار در این رابطه بالا برود،  سینما، تئاتر و انیمیشن پرکارتر از این ظاهر شویم. بنابراین ا
گاه از این ذخایر استفاده خواهد شد. از طرف دیگر شاید نوعی دوگانگی در مدیریت  ناخودآ
دولتی یا ترس در تولیدکنندگان ـ دقیق نمی‌دانم ـ وجود داشته باشد که می‌ترسند به سمت 
افسانه‌های قدیم ایران باستان بروند. به‌عنوان مثال، ممکن است بترسند که داستان‌هایی 
مرتبط با رستم و اسفندیار برای‌شان به لحاظ اقتصادی و فقدان حمایت مشکل‌ساز شود. از 
گر بخواهیم داستانی اقتباسی را تغییر دهیم، مقاومت بسیار زیادی در رابطه با ایجاد  طرفی ا
تغییر در این داستان از سوی جامعه به‌وجود می‌آید و خیلی با نقد روبه‌رو می‌شویم؛ یعنی 
تصوری که مردم از داستان رستم و سهراب دارند، دست و پای ما را برای تغییر داستان می‌بندد. 
گر تعداد کارها  البته یکی از دلایل این است که کارهای انجام شده در این حوزه کم است و ا
زیاد باشد، مقاومت برای پذیرش داستان متفاوت یا تغییر داستان از سوی جامعه و مردم 

روایـــت می‌کنم قــرار کمتر می‌شود. وقتی به‌عنوان کارگردان داستانی را مثل رستم و سهراب 
نیست نعل به نعل مطابق شعر فردوسی باشد؛ چون 

قطعا نگاه من متفاوت است. امروز این پذیرش 
انعطاف تغییر در داستان‌ها در بزرگسالان  و 

کــه حتی فقط داســتــان رســتــم و ســهــراب را 
شنیده‌اند، کم است؛ چون با سهرابی که در 
پایان فیلمم زنده ماند، مواجه شدند وگرنه 

همه بچه‌ها آن را دوســت داشتند. ما 
می‌توانیم در این حوزه کار کنیم و دولت 

باید حمایت بیشتری از ادبیات فارسی کند تا به قول یکی از بزرگان کشور از لحاظ فرهنگی منقرض 
گر چیزی برای عرضه به دنیا نداشته باشیم   نشویم. بنابراین شاید جان زنده به‌در ببریم، اما ا

منقرض می‌شویم. 
کشور خــودمــان را نیز  کردید مؤلفه‌های بومی   چقدر در تولید ایــن انیمیشن تــاش 

درنظر بگیرید؟
گرفتیم و از طرفی هم  ما فقط قصه و اسامی شخصیت‌ها را از مؤلفه‌های بومی خودمان 
گردشگری پارس زیرمجموعه هلدینگ  سرمایه‌گذار این فیلم، خارجی نیست بلکه شرکت 
بانک گردشگری است. ما برای این موضوع تنها به بازار بین‌المللی نظر داشتیم. از طرفی هم 
گر قصه  حیطه فرهنگی ما گسترده است و از فلات آناتولی تا چین امتداد پیدا کرده است. ا
هزار‌و‌یکشب را شنیده باشید، علاءالدین و چراغ جادو یک قصه فارسی است، اما پسر یک 
خیاط چینی است و جادوگری که به آنجا می‌رود نیز آفریقایی است. بنابراین ما قصه و روایت 
خودمان را مدرن‌تر کردیم و اقتباس‌مان برمبنای شخصیت‌ها و ایثارگری مادر در این قصه بود.
از آنجایی که ساخت انیمیشن هزینه‌بر و زمانبر است؛ برای طراحی شخصیت‌ها چند نفر 

در یک تیم درگیر بودند و تولید آن چقدر زمان برد؟
تولید این انیمیشن حدود پنج سال زمان برد و به‌طور تقریبی فکر می‌کنم حدود 300 نفر در 
داخل و خارج کشور، شهرهای مختلف و در کارگاه خودمان به‌طور مستقیم و غیرمستقیم 

درگیر بودند.
برای این کار قطعا طراحی استوری‌برد هم داشتید.

کشن، ماجرامحور و تمام کلیپ‌های‌مان یعنی آوازها و فضای  بله- ما برای تمام صحنه‌های ا
است  ممکن  حتی  یعنی  داشتیم؛  دقیق  استوری‌برد  طراحی  انیمیشن،  داخــل  موسیقی 
با دیدن استوری‌برد به این موضوع برسید که این طراحی زیباتر از فیلمی است که ساخته 
بــرای صحنه‌های دیگرمان مثل صحنه‌های دیالوگ‌محور طراحی استوری‌برد  امــا   شــده؛ 

سبک‌تری داشتیم.
کــار سخت و زمــانــبــری اســت و هرکسی بــرای  بــا تــوجــه بــه ایــن‌کــه ســاخــت انیمیشن 
آن ریــســک نمی‌کند، چــطــور توانستید ســرمــایــه‌گــذاران را مــجــاب به  ســرمــایــه‌گــذاری در 

سرمایه‌گذاری در این پروژه کنید؟
متأسفانه این موضوع در ایران چندان جا نیفتاده است و ما نیاز به بازاریابان هنری داریم؛ 
کــه یــک اثــر هنری چــه ارزش‌هـــای  کنند  کــه بتوانند ســرمــایــه‌گــذاران را مجاب  کسانی  یعنی 
اقتصادی می‌تواند خلق کند و به همراه داشته باشد. متأسفانه در ایران چنین کاری را تنها 
خود هنرمندان و بچه‌هایی که درگیر کار می‌شوند انجام می‌دهند؛ در صورتی‌که بازاریابی 
فیلم یک نوع تخصص است و باید بیشتر روی آن کار شود. سینمای پرافتخار ایران، علاوه بر 
موفقیت جشنواره‌ای، نیاز به بازار جهانی دارد و لازمه حضور در بازار جهانی ارتقای کیفی و کمی 
است. خوشبختانه در سال‌های اخیر استانداردها بسیار تغییر کرده و فیلم‌ها به لحاظ کیفیت 
بصری، صوتی و محتوایی ارتقا یافته‌اند. حضور در بازار جهانی باعث ایجاد انگیزه و رغبت 
در سرمایه‌گذاران شده و این چرخه با رشد و اصلاح ظرف چند سال تبدیل به یک صنعت 
ارزشمند و قوی خواهد شد. در ایران منبع مالی کم نداریم، اما باید بتوانیم افق‌های دیدمان 
گر این اتفاق بیفتد  را برای بازارهایی که بسیار بزرگ‌تر از بازار کشورمان است، گسترش دهیم. ا

کیفیت می‌آیند.  سرمایه‌گذاران با فراغ بال بیشتری برای سرمایه‌گذاری در کارهای با
ما استعدادهای خوبی در زمینه انیمیشن داریم و بسیاری به پیشرفت‌های خیلی خوبی 
هم رسیدند، اما با مهاجرت خاموش انیماتورها روبه‌رو هستیم. به نظرتان برای بهبود این 

شرایط چه کاری می‌توانیم انجام دهیم؟
این موضوع چندان ارتباطی با حیطه انیمیشن نــدارد و به‌دلیل معضلات اقتصادی و 
فرهنگی موجود در جامعه این مشکلات به‌وجود آمده است. ما باید روی مباحث فرهنگی 
ک وطن در میان جوانان به‌وجود بیاید که احساس  کار کنیم تا حمیت بیشتری نسبت به خا
می‌کنم جوانان امروز نسبت به آن بیگانه‌اند. بنابراین مهاجرت یک موضوع کلان کشوری 
است و باید روی این فرهنگ بیشتر کار شود. به‌هرحال مسائل اقتصادی، فرهنگی و حجم 
کثر متخصصان برای‌شان کار وجود دارد، اما امروز شاهد  کار در این موضوع دخیل هستند و ا
مهاجرت کسانی هستیم که درآمد کشور مقصد انتخابی‌شان پایین و حداقلی است و در 
همین‌جا هم می‌توانند این درآمد را داشته باشند. شاید احساس می‌کنند با فراغ بال 
بهتری می‌توانند کار کنند و بر اثر سرابی که در خارج از کشور برای‌شان درست می‌شود، 
به آن سمت گرایش دارند. به هرحال، تمام این موارد دست به دست هم می‌دهد و به 

نظرم ابعاد این پدیده خیلی بزرگ‌تر از صنعت انیمیشن است.

وه فرهنگ وهنر  گر
نسرین بختیاری

ادبیات فارسی؛ مانع انقراض فرهنگی 
 کیانوش دالوند که این روزها با انیمیشن شنگول‌و‌منگول در جشنواره بین‌المللی کودک و نوجوان 

حضور دارد، معتقد است رویکرد به ادبیات غنی فارسی می‌تواند زمینه تولید آثار فاخر جهانی را فراهم کند

سینما متعلق به کودکان است
تا الان مدیریت جشنواره فیلم کودک و نوجوان برای دریافت 
کران فیلم‌ها خیلی خوب بوده، اما به هرحال،  مواد لازم برای ا
بــرخــوردار  جهانی  اعتبار  از  و  ارزشمند  بسیار  جشنواره  ایــن 
کــودک می‌آید، ما همه  کشور وقتی اســم  اســت. متاسفانه در 
کارها را سردستی تصور کنیم، که این اشتباه بزرگی است. نباید 
فراموش کرد که سینما متعلق به کودکان است. فکر می‌کنیم 
گر ارزش داشته‌های‌مان را بدانیم، قطعا جشنواره‌هایی نظیر  ا
 کــودک و نــوجــوان اصفهان به بهترین نحو بــرگــزار و تاثیرگذار 

خواهد شد.

برش


